xaipete, @ @ilot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 8f (part 2) of Athenaze (A6Avale).

Group information and study schedule:
http://greek jhronline.com/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assighments to jaihare@gmail.com by midnight your local time on Thursday with
the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 4 participants this week:

#]JAH Jason Hare <jaihare@gmail.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow@yahoo.co.uk>
#LXD Lorcan Despanais <xreemao@gmail.com>
#RKM Rob McConeghy <robmccl@cox.net>

F1.. abtoupy® tivi giot Tpeig maideg, dvo uev vieig, pia 8¢ Buydtnp.

F 1JAH A certain farmer has three children: two sons and one daughter.

F 1 LRW The farmer has three children; two are sons and one is a daughter.

F 1 LXD A certain farmer has three children; two are sons, but one, a daughter.
F 1 RKM A certain farmer has three children, two sons and one daughter.

F 2.. ol pév maideg maoav thv Nuépav €v T@ dypd movodoty, 1 d¢ Buydtnp olkot péver kai tf] untpl

UM auPaver. vuktog 0€ Tavteg €v tf] oikiq kaBevdovoty.

F 2 JAH While his sons work all day in the field, his daughter stays home and helps her mother. But, at night
they all sleep in the house.

F 2 LRW The sons work in the field all day and the daughter stays at home and helps her mother. At night they
all sleep in the house.

F 2 LXD The boys work every day on the farm, but the daughter stays at home and helps her mother. But
nights, they all sleep in the house.

F 2 RKM The boys toil all day in the field, but the daughter stays at home and helps her mother. At night they
all sleep in the house.

F3.. tf] & votepala 1 uptnp tf] Buyatpl, “o0 TOAL UOwp €otiv €V Tfj oikig’ Svolv fuep@V 00dev BOWp EEopev.
101 00V kol pépe pot Bdwp.”

F 3 JAH And the next day, the mother says to her daughter, “There isn’t a lot of water in the house; in two days
we will have no water. So, go and bring me some water.”

F 3 LRW On the next day the mother says to her daughter, “There isn’t much water in the house. We will not
have water in 2 days. So go and bring me some water”.

F 3 LXD And on the next day the mother tells her daughter: "There is not much water in the house; within two
days we shall have no water in the house. So go and bring me water.

F 3 RKM On the next day the mother (says) to her daughter, "there is not much water in the house, in two days
we will have no water. Go then and fetch me water."

F4.. dagikopévn & €ig TNV KpRvNy, 1 Taig TETTAPAG YUVaiKag 0pd Tag Lpiag TANpovsag.

F 4 JAH And having arrived at the spring, the girl sees four women filling their water jars.
F 4 LRW Having arrived at the spring the girl sees 4 women filling their jars.

F 4 LXD And having arrived at the spring, the girl sees four women filling their water jugs.
F 4 RKM Having arrived at the spring, the girl sees four women filling their water jars.



F5.. 1 Tpwtn yovh, “xaipe, @ @iAn,” enoiv: “éA0¢ Sedpo kai trv Vdpiav TArpov.”

F 5 JAH The first woman says, “Hello, girl. Come here and fill your jar!”

F 5 LRW The first woman says,” Hello dear. Come here and fill the jar”.

F 5 LXD The first woman: "Hello, my dear," she says, "Come, help fill my water jug!"
F 5 RKM The first woman says, " Hello, friend, come over here and fill your jar."

F 6.. 1 3¢ devutépa, “ti oV 1iKeLg €1g TV KpNVNV; TL TOLET 1] o) unThpP;”

F 6 JAH But the second says, “Why have *you™ come to the spring? What is your mother doing?”
F 6 LRW And the second says, “why have you come to the spring? What is your mother doing?”
F 6 LXD And the second: "Why are you here at the spring? What is your mother doing?"

F 6 RKM The second says, "Why have you come to the spring ? What is your mother doing ?"

F 7.. N 8¢ maig amokpivauévn: “n untnp,” enotv, “repiepydg éotiv: mévte yap némhovg vaivel.”
F 7 JAH And answering, the girl says, “My mother is busy. For she’s weaving five robes.”

F 7 LRW And the girl answers saying, “My mother is busy for she is weaving 5 garments”.

F 7 LXD The girl, answering: "My mother," she says,"is busy, for she is weaving five robes."

F 7 RKM The girl answering says, " My mother is busy; for she is weaving five robes."

F 8.. 1} 8¢ tpitn yovn,* “onedde, @ dpye mad,” pnoiv: “fy yap uritnp oe péver.” (*yovn is found in the book, which
is probably a typo)

F 8 JAH And the third woman says, “Hurry up, you lazy girl! For your mother is waiting for you!”

F 8 LRW And the third woman says, “Hurry, lazy girl for your mother is waiting for you”.

F 8 LXD And the third woman: "Hurry up, you lazy child," she says, "for your mother awaits you!"

F 8 RKM The third woman says, " Hurry up, lazy girl, for your mother is waiting for you."

F9.. N d¢ tetdptn yuvn, “un oUtw xaAemnr) io01,” enoiv: “r| yap maig fidn onevdet.”

F 9 JAH But the fourth woman says, “Don’t be so harsh, for the girl is already making haste.”
F 9 LRW And the fourth woman says, “Don’t be so difficult for the girl is already hurrying”.
F 9 LXD And the fourth woman says: "Don't be so severe, for the child is already hurrying!"
F 9 RKM The fourth woman says, " don't be so harsh, for the girl is indeed hurrying."

F 10 .. 1) oDV maig thv néoav O8piav mAnpoi kai oikade onevdel.

F 10 JAH So the girl quickly filles the whole water jar and hurries home.

F 10 LRW And so the girl quickly fills the jar and hurries home.

F 10 LXD So the little girl quickly fill the whole water jar and hurries home.
F 10 RKM Therefor the girl quickly fills all the jars and hurries home.

G 1.. al Quyatépeg tf] untpl telfduevar tov matépa £yelpovot Kal netbovoty avtov Abrvale topevesdar.
G 1JAH Obeying their mother, the daughters wake up their father and persuade him to journey to Athens.
G 1 LRW The daughters obey their mother who is waking their father and persuade him to go to Athens.
G 1 LXD Obeying their mother, the daughters awaken their father, and they persuade him to go to Athens.
G 1 RKM The daughters, obeying their mother, wake their father up and persuade him to travel to Athens.

G 2.. 0 maTnp TOLG HeV maidag otkot Aeinel, Taic 8¢ Buyatpdorv ‘ABnvale fyeitat.

G 2 JAH Their father leaves his sons at home, but he leads his daughters to Athens.
G 2 LRW The father leaves the boys at home and takes the girls to Athens.

G 2 LXD The father leaves his sons behind and follows his daughters to Athens.

G 2 RKM The father leaves his boys home, but leads his daughters to Athens.



G 3 .. pakpa 1] 080G Kal xaAernr|: Tf] d¢ devtépa Muépy €keloe APiKvODVTAL.

G 3 JAH The road is long and hard; but they arrive on the second day.

G 3 LRW The road is long and difficult. They arrive there on the second day.

G 3 LXD The road is long and difficult, but they arrive at that place on the second day.
G 3 RKM The journey is long and hard; but on the second day they arrive there.

G 4 .. ToAAoUG GvBpdToLg OpdGLY d1a T@V 063GV mavTaydce omevdovVTaC.

G 4 JAH They see a lot of people hurrying everywhere through the streets.

G 4 LRW They see many people rushing in many directions through the streets.
G 4 LXD They see many men hurrying through the road in all directions.

G 4 RKM They see many people hurrying through the streets in all directions.

G5 .. €mel O€ €ig TNV ayopav aA@ikvoDvTal, TOADY XpOVOV HEVOUGL TAVTA BEWHEVOL.

G 5 JAH But when they arrive at the marketplace, they stand still for a long time to see everything.
G 5 LRW When they come to the market place they wait a long time looking at everything.

G 5 LXD But when they get to the market place, they all stand looking for a long time.

G 5 RKM When they arrive in the agora, they stay a long time looking at everything.

G 6 .. dVO pev Muépag Ta €V Tf] ayopd Bedvral, Tfj O¢ tpity €ml thv 'AkpdmoAtv dvaPaivovaotv.

G 6 JAH For two days they watch the things (going on) in the marketplace, and on the third day they go up to
the Acropolis.

G 6 LRW For two days they look at the things in the market place. On the third day they climb the Acropolis.
G 6 LXD For two days they watch the activities in the market place, but on the third they climb up (on) the
Acropolis.

G 6 RKM For two days they look at the things in the agora, on the third day the go up onto the Acropolis.

G 7.. évvéa pev Nuépag ABrvnot uévouvaty, tf] 8¢ dekdrtn oikade Opudvrat.

G 7 JAH They stay in Athens for nine days, and on the tenth day they start off for home.
G 7 LRW They stay for nine days in Athens. On the tenth they set off home.

G 7 LXD They remain in Athens for nine days; on the tenth day, they start home.

G 7 RKM They stay in Athens for nine days, but on the tenth they rush home.

G 8 .. TETTAPAG PEV NUEPAG 03OV ToloTvTat, Ppadéwg mopevdevor, Tf] d¢ méunty oikade dpikvoivTal.

G 8 JAH They make their journey for four days, traveling slowly, and on the fifth day they arrive home.
G 8 LRW They are on the road for four days. Progressing slowly they reach home on the fifth day.

G 8 LXD Walking slowly, they travel (do the journey) four days, but on the fifth day they arrive home.
G 8 RKM They make the trip in four days, traveling slowly, on the fifth they arrive home.

H 1.. When we arrive at the island, I go to the house of Aeolus.

H 1]JAH énel 8¢ €ig TV vijoov AQikvoDeV, Tpog T tod AldAov oikiav €pyouat.
H 1 LXD é£met €ig trv vijoov d@ikvouueda, tpog trv tod AidAov oikiav Epxouat.

H 1 RKM émei §' €ig thv vijoov a@ikvouueda, Tpog thv tod AidAov oikiav Epxopat.

H2.. And he, when he sees me, is very amazed and says: “What is the matter (= what are you suffering)? Why
ar eyou here again?”

H 2 JAH xai a0Tdg, émel éué 6pd, uéya Oavudlel kai, “ti ndoyeig;” enotv: “ti avdig évOdde &i;”

H 2 LXD 6 &8, énef ue ond, udAa Oavudler kad, "ti," @nof, "ndoyeig; ti adOig mopei;"

H 2 RKM 6 8¢, émel 6pd e, udAa Oavudler koi* " Ti mdoyxeic ; ", enotv, " tf addig ndpet; "



H3.. And I answer: “My comrades are to blame. For they loosed the winds. But come to our aid, friend.”

H 3 JAH xai dmokpivopat adtd Aéywv, “oi £uol étaipot aitiof elotv. EAvoav yap Tolg dvépoug. foriBet fuiv, @
Qile.”

H 3 LXD éyw 8¢ dmoxkpivouat, "ol étaipot," @nui, "eloiv aftiot, Todg ydp &vépoug. foriBet 8¢ fuiv, @ @ile."

H 3 RKM £y 8¢ dmokpivopat , "oi €taipot aftiof elorv. Tovg yap dvépoug EAvoav. dAAG Porifet iy, & @iAe."

H 4 .. But Aeolus says: “Go away from the island quickly. It is not possible to come to your aid. For the gods
surely hate you.”

H 4 JAH 0 6¢ Afo)og, “dmite Tax€wg amod Thig vicov,” enotv. “ob duvatdg éotiv UiV Pondeiv. ol yap Beol drjmov
ptoodory Uudg.”

H 4 LXD 0 8¢ Afolog kedevel tade "dmite taxéwg," enot, "dmd g vijoov. ook £€eotiv LUTV Pondeiv. ol dr) Oeol
mov VUGG piooTotv.

H 4 RKM 0 6¢ Alo)og, " dmite taxéwg," onotv, "amno tfig vijoov. o0 duvatdv éotiv Muiv Pondeiv. ol yap Beol
drmov Nuag yroodory."



